Názory na jazykovou správnost a jazykovou kulturu v průběhu 20. století
Jiří Haller 1930: kritéria jazykové správnosti: shoda s humanistickou češtinou, shoda s lidovým jazykem (ne nářečími), přítomnost v díle dobrých autorů; estetičnost, logičnost, srozumitelnost, funkčnost

ideálem stále čistota jazyka; boj proti skladebným a slovotvorným germanismům

Václav Ertl 1927: jazyk jako jev sociální, správné je to, co se v jazyce samo vyvinulo („úzus tradicí ustálený“) a co lze najít v dílech „dobrých autorů“ (jazykových vzorů)

Pražský lingvistický kroužek (PLK) 1932: jazyková kultura (JK) se týká pouze spisovného jazyka (SJ) (jeho systému), jejími subjekty jsou jazykovědci, učitelé a spisovatelé; cílem kultivace je podpořit (pružnou, ne strnulou) stabilitu SJ a rozvíjet jeho slohové bohatství a funkční diferenciaci, zejména intelektualizaci: schopnost přesného vyjadřování teoretických obsahů; představa, že spisovným jazykem se v budoucnu bude moci komunikovat ve všech situacích
norma = úzus + teoretické zásahy; pramenem poznání normy SJ je odborná a krásná literatura posledních 50 let (synchroničnost) + ústní jazyková praxe intelektuálních mluvčích SJ a jejich jazykové povědomí (jak je poznat?) 

konkrétní úzus – abstraktní systémová norma – konkrétní kodifikace

ideologický pojem demokratizace SJ: rozšiřování okruhu těch, kteří SJ aktivně užívají, později přizpůsobování jazyka těmto stále širším vrstvám uživatelů

60. a 70. léta: JK podle Karla Hausenblase: JK se netýká jen jazykového systému, nýbrž komunikace vůbec, tedy i čtení a rozumění; předmětem péče o jazyk nemá být jen SJ (lze komunikovat nespisovně kultivovaně, do JK patří i výběr útvaru, ba výběr jazyka), SJ je jazyk s určitými funkcemi (slouží k veřejnému kulturnímu společenskému styku), ne jazyk aspirující na pokrytí všech funkcí; správnost je shoda s jazykovou normou, slohová vytříbenost je přiměřenost funkci + neotřelost a osobitost (u PLK byla vytříbenost vlastností SJ); komunikační normy jsou nadřazeny jazykovým

František Daneš: kultivace jazyka se musí zajímat o postoje uživatelů jazyka k němu; kritéria kodifikace jazykového prostředku jakožto spisovného: noremnost, funkčnost, systémovost: kodifikována je norma a PLK byl funkčně-strukturní; porušení kodifikace trestá škola, porušení normy (jakékoli) trestá společnost; pochopení jazyka, zájem o něj a odpovědnost k němu jako zdroje kultivovaného jaz. chování: vztažení JK k individuu

Alexandr Stich: jazyk není jen nástroj: jazykem se manifestuje naše osobnost, máme k němu vztah

90. léta: F. Daneš: PLK byl příliš racionální a instrumentalistický – zanedbával emocionální a etický vztah k jazyku a laické jazykové povědomí; SJ je hodnota: evokuje národní kulturu jako celek; jazyk je také prostor, v němž žijeme

Ludmila Uhlířová a kol.: jazykové normy jsou součástí norem společenských a společnost má zájem na jejich zachovávání – je to zájem o její vlastní stabilitu

Jiří Homoláč + Iva Nebeská: norma není soubor prostředků, nýbrž soubor charakteristik, které prostředkům připisujeme; o noremnosti nerozhoduje užití, nýbrž nepovšimnutí ze strany příjemce

Oldřich Uličný: ze strany jazykově vnímavého příjemce; osoby jazyk nereflektující zdrojem norem nejsou; čtvrté kodifikační kritérium: přijatelnost celoúzemní (hrozba česko-moravského rozdělení); doménou SJ je veřejná oficiální komunikace
Jiří Kraus: jazyková úroveň každého projevu je věcí osobní odpovědnosti mluvčího/pisatele, jeho vztahu ke komunikačním partnerům či předmětu řeči; jazyková kultura je tím vyšší, čím pečlivěji mluvčí reflektuje způsob, jakým užívá jazyka

Zdena Palková: „kultura řeči začíná ochotou mluvčího vynakládat úsilí ve prospěch pohodlí posluchače“ – to platí nejen o výslovnosti, ale i o interpunkci, volbě slov atd.

(70. léta – Paul Grice: komunikace je založena na kooperaci: maximy kvality (pravdivosti), kvantity, relevance, způsobu – předpokladem je, že komunikační záměr je v souladu s mravními normami; myšleno logicky/racionalisticky, ale lze chápat i eticky) 

vyjadřovat se jasně je kooperativní a vyjadřovat se kooperativně je mravné

změněná situace společenská, politická a kulturní

globalizace: míšení jazyků, nestabilita, vliv angličtiny, ústup češtiny z vědy

postmoderní společnosti: destandardizace: destabilizace SJ, jeho ústup z mnoha oblastí komunikace

proměny norem jazykových souvisejí s proměnami norem společenských: roste prestiž neformálnosti
umělci mluví veřejně nespisovně (obecnou češtinou, OČ), protože je spontánní a nestrojená a to jsou pro ně hodnoty podstatné; lékaři, ekonomové apod. mluví spisovně; značné části mládeže je to jedno, i jejich chování je nekultivované

růst role médií, jejich ziskovost prostřednictvím bavení a podbízení se publiku i jazykem (zpravodajství ČT: dépětka, halíř, umřel, taky, máma, doktoři)

„vědomí hodnoty (spisovného) jazyka se u části mladších generací nevytváří“ (I. Nebeská 1996)

Petr Sgall: přirozenost vyjadřování = mluvit, jak nám zobák narost, nemuset myslet na formu a nemuset se učit; psát, jak se mluví; nenávist k hyperkorektnosti, odpor ke knižním prostředkům i v písemných textech odborného stylu; obohacování SJ OČ je strukturní, ne komunikační a je založeno na představě funkční univerzality SJ; jiní jazykovědci se dávno smířili s tím, že SJ nemá rodilé mluvčí a že se jím nebude mluvit v neformálních situacích a sférách

Václav Cvrček: minimální intervence do jazyka, pluralita kodifikací, spontánně ustavený řád; lingvista má nejmenší právo vyjadřovat se o jazyce, protože by ho někdo mohl brát za autoritu; kodifikovány = popsány mají být různé úzy, nutně na základě korpusů; pojem norma nepotřebujeme; scientismus 

Petr Vybíral v ČT
Jiřina van Leeuwen-Turnovcová: SJ je málo vzdálen od OČ, protože nemá rodilé mluvčí: společnost bez jazykových elit je ochuzená

Václav Jamek: kritika demokratizačního zaměření JK: elitní koncepce kodifikace („líný dacane, nebudeš ty mého jazyka mírou“); neustupovat úzu, trvat na hodnotách; jazykověda se zpronevěřuje své společenské a kulturní funkci

genderová kultura – ideologická jazyková reforma prováděná shora (legislativou, rozhodnutím ministra školství apod.); Jana Valdrová: „jazyk je především výrazem vztahů mezi lidmi a mezi pohlavími“
Vladimír Just: „morální lingvistika“ – „slovní smog“ – proti jazykové módě, proti klišé, proti myšlenkové pohodlnosti, proti mlžení – jenže je to demagogické a je tam řada věcných chyb 

kritická analýza diskursu (vychází z marxistických pozic): jazyk nemá sloužit moci

JK je porušována i urážením osob, o nichž mluvíme (defekalizace strany, Špidla je svěšená hlava a zmatený pohled, vrah dítěte trpí agresívní povahou)

z původních idejí teorie JK PLK jsou stále platné cíle: bohatství jazyka – ovšem jazyka vůbec, nejen spisovného (× přirozenost, jednoduchost) – a jeho slohová a významová rozrůzněnost; v případě SJ stabilita, tradičnost, nerevolučnost; v jazyce má být řád – jazyk je normován, normy jsou z principu závazné 
Martin Beneš: experimentální zjišťování noremního povědomí psychologickými testy; správné je cokoli, co v komunikaci nikoho neruší (program oddělení jazykové kultury ÚJČ)
